Uchwała nr XXI / 139 / 04

Rady Powiatu w Goleniowie

z dnia 30 czerwca 2004 r.

w sprawie podpisania deklaracji współpracy pomiędzy Powiatem Goleniowskim 
a powiatami: kamieńskim, polickim, stargardzkim, gryfińskim; miastami Szczecinem i Świnoujściem oraz Powiatem  Uecker-Randow w Republice Federalnej Niemiec.

Na podstawie art. 12 pkt 9a ustawy z dnia 5 czerwca 1998r. o samorządzie powiatowym (Dz. U. z 2001r. Nr 142, poz. 1592; z 2002r. Nr 23, poz. 220, Nr 62, poz.558, Nr 113, poz. 984, Nr 153, poz. 1271, Nr 200 poz. 1688, Nr 214, poz. 1806; 
z 2003r. Nr 162, poz. 1568; z 2004r. Nr 102, poz. 1055) Rada Powiatu 

uchwala, co następuje:

§ 1. Wyraża się zgodę na podpisanie deklaracji współpracy pomiędzy Powiatem Goleniowskim a powiatami: kamieńskim, polickim, stargardzkim, gryfińskim; miastami Szczecinem i Świnoujściem oraz Powiatem  Uecker-Randow w Republice Federalnej Niemiec.

§ 2. Projekt deklaracji współpracy w języku polskim i niemieckim stanowi załącznik do niniejszej uchwały.

§ 3. Do podpisania deklaracji współpracy w imieniu Powiatu Goleniowskiego upoważnia się Starostę Goleniowskiego.

§ 4. Uchwała wchodzi w życie z dniem podjęcia.

Przewodniczący Rady Powiatu

Gizela Rybicka

Uzasadnienie

Celem współpracy jest stworzenie wspólnej struktury organizacyjnej wokół Zalewu Szczecińskiego, której głównym zadaniem będzie transgraniczny rozwój tego regionu.

Przygotował:

R. Bulowski

Deklaracja Współpracy

Kooperationsvereinbarung

zur

Schaffung einer gemeinsamen deutsch-polnischen Organisationsstruktur zur grenzüberschreitenden Regionalentwicklung des Stettiner Haffs/Zalew Szczeciński

dla

stworzenia wspólnej niemiecko-polskiej struktury organizacyjnej dla transgranicznego rozwoju regionu Zalewu Szczecińskiego/Stettiner Haff
Niniejszym deklarujemy gotowość opartej          Wir erklären uns zur freundschaftlichen 

na przyjaźni  współpracy we wspólnym              Zusammenarbeit in einer grenzüber-

transgranicznym regionie wokół Zalewu             schreitenden Region um das Stettiner

Szczecińskiego/Stettiner Haff.                             Haff/Zalew Szczeciński.

Cel:                                                                       Ziel:

Stworzenie wspólnej niemiecko-polskiej            Schaffung einer gemeinsamen deutsch-

struktury organizacyjnej wokół Zalewu               polnischen Organisationsstruktur rund um

Szczecińskiego z podkreśleniem                         das Stettiner Haff/Zalew Szczeciński mit 

następujących  działań:                                       folgenden Arbeitsschwerpunkten:

· transgraniczne regionalne                            - grenzüberschreitende Regional-

planowanie                                                     planung

· transgraniczny rozwój turystyki 

    - grenzüberschreitende Tourismusentwicklung

· transgraniczny marketing pod

    - grenzüberschreitendes Marketing

dachem Zalewu Szczecińskiego/                   unter dem Dach Stettiner Haff/

Stettiner Haff                                                  Zalew Szczciński

· promocja wymiany młodzieży i                   - Förderung des Jugend- und

wymiany kulturalnej                                       Kulturaustausches

· stworzenie wspólnej oferty                          - Schaffung gemeinsamer Bildungs-

edukacyjnej                                                    angebote

· ponadgraniczne projekty kulturalne             - grenzüberschreitende Kulturarbeit

· przeprowadzenie transgranicznych              - Durchführung grenzüberschreitende

projektów Unii Europejskiej                          EU-Projekte

Przyczyniamy się do kształtowania                    Wir leisten einen Betrag zur gegen-

obustronnej, opartej na przyjaźni                        seitigen freundschaftlichen

współpracy w niemiecko-polskim regionie        Zusammenarbeit in der deutsch-

przygranicznym Zalewu                                      polnischen Grenzregion Stettiner

Szczecińskiego/Stettiner Haff                             Haff/Zalew Szczciński

Ta Deklaracja Współpracy została                      Die Kooperationsseklärung wird durch

zatwierdzona podpisami wszystkich                   Unterschrift aller beteiligten Kommunen

uczestniczących przedstawicieli organów           am ...................................  bestätigt.

samorządowych dnia ............................... .

Uczestnicy Deklaracji Współpracy:

Powiaty: goleniowski, kamieński, policki, stargardzki, gryfiński, Uecker-Randow; 

miasta Szczecin i Świnoujście.

